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Antologia npsm

Des de Tres (2001),

MÉS,

Grames,

“Amor meu…”:

Amor meu, vull de dia i vull de nit.

Puc de dia, però, i no puc de nits.

“¿Què més val tant…”:

¿Què més val tant

que per mirar-ho

et converteixes sol

en columna de sal?

¿Per què buscar la cara

d’aquell antic amor

et valdrà la presó

de l’infern solitari?

Llàgrimes d’extracció

Total, sense esperança

“Conviure…”:

Conviure amb els fantasmes

Són els teus
Creure-hi sense escoltar-los

“¿On, perdut el cap…”:

¿On, perdut el cap, no em trobava

dreta ni esquerra i coixejava

llec per buidesa del teu lloc?

tires i rims,

“Els amants”:

Així, vaig prendre-la de sobte.

Parlàvem i ens fèiem petons.

La sensació desagradable,

d’excés i de mancança alhora,

romania. Era nit closa.

A ple hivern. Va plorar. Va riure.

Vam sortir a caminar, parlàvem

i estàvem més tranquils, feliços.

Ens divertíem estimant-nos.

Cercàvem un bar. En un banc,

vam seure i vam acariciar-nos.

Em sentia -i ella també-

aclaparat del seu desig.

Ella tenia son. Tornàvem.

I no havíem trobat cap bar

obert: potser l’únic refugi.

“No vull que ens separem”, va dir-me,

i va abraçar-me. Vam callar.

L’acompanyava a casa seva.

Tenia molta sona, deia ella.

Segurament, algú l’estava

esperant per anar a dormir.

Vaig tornar, sol i sense presses,

a casa respirant frescor.

En algun moment, va sortir

el sol, net, per algun cantó.

“Els amants II” (fragment):

“Ai dels amants que altre no estimen”

DIU QUE,

“Epitafis”:

I

Tingues paciència, mare, jo vinc darrere teu.

II

¿Per què volies córrer massa? Ara una eternitat t’espera.

III

Si mai passes per aquí brinda amb els cucs el festí.

IV

Gràcies, amiga, pel salut: aquí jeu un cec, sord i mut.

V

Si tu has de ser feliç dono a la mort permís.

VI

Volia un sostre segur: aquí no pago terminis.

VII

Despatxa’m com et sembli bé que total jo ja no hi seré.

“Els morts”:

jo

tu

ell

ella

nosaltres

vosaltres

ells

elles.

